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Вступ. Оновлення змісту іншомовної педагогічної 

освіти на тлі процесів глобалізації та інтеграції Украї-

ни у світовий освітній простір підвищує вимоги до 

підготовки професійно компетентного викладача. Це 

підкреслює особливу важливість формування та роз-

витку відповідних компетентностей майбутніх викла-

дачів німецької мови, з тим, щоб вони могли відпові-

дним чином задовольняти потреби студентів у своїй 

професійній діяльності.  Проте цьому перешкоджає 

недостатня розробленість методики навчання магіст-

рантів (осіб, які набувають знань та умінь, передбаче-

них програмою підготовки магістра і по закінченню 

терміну навчання мають право на викладання двох 

іноземних мов та літератури в навчальних закладах І-

ІV рівнів акредитації та на вступ до аспірантури).  

Короткий огляд публікацій з теми. Слід зазначи-

ти, що проблема формування професійної компетент-

ності майбутніх учителів на практичних заняттях з 

іноземної мови (ІМ) була об’єктом дослідження у 

працях багатьох авторів. Так, робота Т. Стеченко 

(2004) присвячена формуванню професійно орієнто-

ваної англомовної граматичної компетенції майбутніх 

учителів. О. Пінська (2001) при формуванні профе-

сійної компетенції зосереджує увагу на писемній 

комунікації. В. Перлова (2007) запропонувала мето-

дику формування у майбутніх учителів англійської 

мови професійно орієнтованих слухо-вимовних нави-

чок. На ту ж группу фахівців розраховане досліджен-

ня Л. Гайдукової (2008), де описані шляхи формуван-

ня професійно орієнтованої компетенціі в діалогічно-

му мовленні. І. Корейба (2011) розкрила потенціал 

Інтернет-ресурсів у навчанні професійного читання 

майбутніх учителів німецької мови.  

Проте здійснені дослідження не враховують спе-

цифіки професійної підготовки магістрантів, тобто 

науково-педагогічних кадрів, які працюватимуть у 

вищій школі. Вищевикладене дає підставу стверджу-

вати, що проблема формування професійних компе-

тентностей майбутніх викладачів все ще залишається 

недостатньо теоретично і практично дослідженою. 

Оскільки, за формулюванням Е. Азимова та А. Щукі-

на [1, с. 394], заздалегідь спланований результат дія-

льності – це мета, ми пропонуємо розпочати з визна-

чення мети навчання магістрантів. 

Мета даної статті полягає в узагальненні цілей 

професійно орієнтованої мовної підготовки магістра-

нтів за спеціальністю «Мова і література (німецька)" і 

визначенні завдань, що мають бути вирішені в ході 

цієї підготовки. 

Основний матеріал дослідження. Розглянемо різ-

ні точки зору вчених на організацію професійної під-

готовки викладачів для вищих навчальних закладів та 

визначення її особливостей. А. Домашнєв, К. Вазбу-

цька та Н. Зикова [7, с. 7] вважають, що головною 

метою навчання іноземної мови у вищому мовному 

навчальному закладі є практична мовна підготовка, 

оскільки з нею пов’язана майбутня діяльність викла-

дача – навчання студентів практичного володіння 

іноземною мовою.  

Проте дослідження інших вчених вказують на не-

обхідність формування професійної компетенції май-

бутніх філологів. На думку Н. Гальскової, професійна 

компетенція – це здатність ефективно здійснювати 

свою викладацьку (навчальну) діяльність. Показни-

ком сформованості цієї компетенції є професійна 

майстерність викладача, що складається з сукупності 

професійних знань та умінь застосовувати на практиці 

ці знання, переносити знання і вміння, що набувають-

ся, у нові умови навчання, а також позитивне відно-

шення до своєї професійної діяльності [4, с. 117]. 

Більш комплексно розглядають професійну підго-

товку Е. Азимов та А. Щукін [1, с. 263-264], які ви-

значають професійну компетенцію як одну із основ-

них цілей навчання у педагогічному ВНЗ, що склада-

ється з а) мовної компетенції, б) мовленнєвої та кому-

нікативної компетенції, в) методичної компетенції. 

О. Кавнатська [5, с. 10] мету навчання у вищому мов-

ному навчальному закладі вбачає у формуванні про-

фесійно орієнтованої іншомовної комунікативної 

компетенції, до складу якої дослідниця відносить 

мовну, мовленнєву, компенсаційну, стратегічну, соці-

окультурну та предметну компетенції.  

Ми, у свою чергу, трактуємо поняття „компетен-

ція“ та „компетентність“ на основі визначення авторів 

підручника „Методика навчання іноземних мов і ку-

льтур: теорія і практика“ [6, с. 37-38], де компетент-

ність – реалізаційна здатність особи, динамічна ком-

бінація знань, розуміння, умінь, цінностей, інших 

особистих якостей, що описує результати навчання за 

освітньо-професійною програмою і лежить в основі 

кваліфікації випускника ; компетенція – повноважен-

ня особи, коло її службових та інших прав та 

обов’язків. До того ж ми вважаємо професійну компе-

тентність кінцевою метою навчання у вищому навча-

льному закладі, але дослідження усіх складових тако-

го складного процесу, як процес системної професій-

ної підготовки майбутнього викладача, виходить за 

межі однієї статті. Саме тому було вирішено більш 

детально дослідити цілі, що мають бути досягнуті у 
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ході практичних занять з ІМ і педагогічної практики, 

тобто цілі професійно орієнтованої мовної підготовки.  

Так автори “Програми...2004” [16, с. 15] вважають, 

що метою практичного курсу німецької мови є фор-

мування іншомовної комунікативної компетенції в 

міжкультурних (загальнокультурних, академічних та 

фахово-професійних) ситуаціях. До складу іншомов-

ної комунікативної компетенції автори “Програ-

ми...2004” відносять мовну, мовленнєву, соціокульту-

рну, навчальну і професійно орієнтовану комунікати-

вну компетенції. 

Дещо подібно трактує комунікативну компетенцію 

вчителя ІМ і Н. Соколова [12, с.15]. Вона також розг-

лядає професійну компетенцію вчителя ІМ як склад-

ник його іншомовної комунікативної компетенції і 

доводить, що однією із задач професійної підготовки 

є формування саме білінгвальної професійної компе-

тенції. За формування білінгвальної професійної ком-

петенції виступає і О. Бігич [2], проте обидві дослід-

ниці [2; 12] трактують термін “білінгвальна професій-

на компетенція” як наявність у вчителя інтегративних 

знань (сучасної філософії та політики освіти, особли-

востей міжкультурного спілкування в рідній країні та 

країнах виучуваних мов, вітчизняної та зарубіжної 

методики викладання іноземних мов), а також умінь 

професійно орієнтованого міжкультурного спілкуван-

ня. Можливо таке трактування пов’язано з тим, що їх 

роботи присвячені освіті майбутніх вчителів ІМ поча-

ткової школи.  

Ми ж вважаємо, що шляхом реалізації міжпредме-

тних зв’язків практичних занять з ІМ та дисциплін 

психолого-педагогічного циклу у магістратурі можна 

досягти більших результатів, ніж здатність до комуні-

кації ІМ в професійних ситуаціях. У цьому ми спира-

ємось на “Програму…2004”, де вказано, що у практи-

чному курсі ІМ магістранти мають навчитися оціню-

вати придатність текстів для навчальних цілей, розро-

бляти вправи, диктанти, конспекти занять, пояснюва-

ти правила, семантизувати нову лексику і т.і. [16, 

с. 184]. 

Не менш важливим на 5 курсі ми вважаємо розви-

ток мовленнєвої компетентності магістрантів. Услід 

за О. Тарнопольським [14, с. 26] зазначимо, що розви-

ток мовленнєвої компетентності на просунутому етапі 

(1,5-2 роки до кінця навчання, включаючи магістрату-

ру), це саме розвиток, а не формування, оскільки тут 

удосконалюються та ускладнюються ті ж вміння, які 

формувалися на початковому та основному етапах. 

Задекларований у “Програмі…2004 ” рівень воло-

діння мовою випускника вищого мовного навчально-

го закладу (С2) визначено у так: “Може розуміти без 

утруднень практично все, що чує, або читає. Може 

вилучити інформацію з різних усних чи письмових 

джерел, узагальнити її і зробити аргументований ви-

клад у зв’язній формі. Може висловлюватись спон-

танно, дуже швидко і точно, диференціюючи найтон-

ші відтінки смислу у досить складних ситуаціях” [16]. 

Це найвищий рівень володіння мовою, і магістранти 

не завжди досягають його. Саме тому розвиток іншо-

мовної комунікативної компетентності магістрантів і 

підвищення рівня сформованості таких її складових, 

як мовленнєва компетентність (МК) та професійно 

орієнтована комунікативна компетентність (ПОКК) 

мають стати метою навчання магістрантів у рамках 

практичних занять з ІМ і під час їхньої педагогічної 

практики. До речі, схожу ідею що до „двонаправленої 

моделі навчання ІМ“ висвітлює у своїй роботі С. Ро-

ман [11, с. 41]. 

Конкретизуючи дані терміни зазначимо, що під 

„мовленнєвою компетентністю“ ми розуміємо здат-

ність магістрантів до реалізаціі різних видів мовлен-

нєвої діяльності (аудіювання, говоріння, читання, 

письма та медіації/перекладу) в усіх сферах і ситуаці-

ях спілкування. „Професійно орієнтована комуніка-

тивна компетентність“ визначається нами як суку-

пність професійно-педагогічних умінь, які забезпечу-

ють готовність викладача до здійснення навчальної 

діяльності, і володіння ним ІМ як засобом професій-

ної комунікації у полікультурному та багатомовному 

освітньому просторі. 

Та при всій різноманітності думок про те, як краще 

готувати майбутніх учителів/викладачів іноземної 

мови у вищому навчальному закладі, більшість дослі-

дників (О. Бігич, В. Шевяков, Н. Языкова) підкрес-

люють думку про неможливість успішного вирішення 

цієї проблеми без наукового опису праці вчите-

ля/викладача, без вияву основних складових його 

професійної діяльності.  

Тут слід зазначити, що діяльність вчителя інозем-

ної мови є предметом спеціального вивчення багатьох 

вчених (М. Бородулина, И. Зимняя, Е. Пассов, И. Ра-

попорт, Е. Розенбаум та ін.). Дослідження цих науко-

вців є для нас основою, оскільки магістранти вже 

мають ступінь бакалавра, отже вони є по суті вчите-

лями іноземної мови, які володіють основними про-

фесійно-методичними знаннями та вміннями. 

Аналіз професійно-методичної діяльності вчителя 

іноземної мови, проведений Н. Язиковою [15, с. 51], 

дозволив виділити її основні структурні елементи: 

професійні знання, навички і уміння та професійно-

педагогічну спрямованість особистості вчителя. На 

наш погляд сама структура діяльності викладача не 

відрізняється від структури діяльності вчителя, різни-

ця полягає у рівні складності професійної діяльності. 

Розглянемо структурні елементи професійно-

методичної діяльності викладача ІМ більш детально. 

Центральним елементом у структурі діяльності ви-

кладача іноземної мови є знання, що мають полімор-

фну структуру і включають загальні знання, предмет-

ні знання, знання про об’єкт навчання, загальні педа-

гогічні знання та методичні знання. Усі ці знання, 

разом із процедурними та методологічними, склада-

ють систему професійних знань викладача іноземної 

мови. При цьому системоутворюючим елементом є 

методичні знання, оскільки знання іноземної мови, 

педагогіки, психології та інших базових і суміжних з 

методикою наук набувають певної методичної спря-

мованості. Знання суміжних наук не використовуєть-

ся у чистому вигляді: вони інтегруються, трансфор-

муються через призму методичних ідей, концепцій, 

принципів навчання, утворюючи систему професій-

них знань викладача іноземної мови [15, с. 50]. 

Другим компонентом у структурі діяльності викла-

дача іноземної мови є професійні навички й уміння, 

які зазвичай визначаються згідно з основними (кому-

нікативно-навчальною, розвиваючо-виховною, конс-
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труктивно-планувальною, гностичною, організаторсь-

кою) функціями викладача іноземної мови [2; 9].  

З огляду на це, основні практичні навички й уміння 

викладача іноземної мови охоплюють: 

– комунікативно-навчальні навички й уміння засто-

совувати різноманітні навчальні методи, форми, при-

йоми і сучасні технології навчання студентів іншомо-

вної мовленнєвої діяльності (комунікативно-навчаль-

на функція); 

– проектувальні навички й уміння вирішувати за-

вдання формування та розвитку інтелектуальної та 

емоційно-вольової сфер особистості студента, його 

пізнавальних та розумових сил на матеріалі іноземної 

мови, а також вирішувати завдання виховання студе-

нтів засобами іноземної мови й іншомовної культури 

(розвиваючо-виховна функція);  

– конструктивно-планувальні навички й уміння 

планувати і творчо конструювати процес іншомовної 

освіти в цілому, а також її конкретних аспектів (на-

вчального, пізнавального, виховного, розвиваючого) з 

урахуванням особливостей студентів; планувати на-

вчально-комунікативну діяльність студентів на занят-

ті і в позааудиторній роботі; комплексно здійснювати 

різні види (мотивуючий, регулюючий, розвиваючий, 

формуючий) індивідуалізації іншомовної освіти сту-

дентів (конструктивно-планувальна функція); 

– гностичні навички й уміння аналізувати вітчиз-

няні й зарубіжні навчально-методичні комплекси з 

іноземної мови для вищої школи; добирати підруч-

ник, який відповідає віковим особливостям студентів; 

прогнозувати труднощі засвоєння ними мовленнєвого 

матеріалу з урахуванням особливостей як студентів, 

так і умов навчання у вищому навчальному закладі; 

об’єктивно оцінювати зміст і засоби іншомовної осві-

ти студентів; вивчати та узагальнювати досвід вітчиз-

няної і зарубіжної іншомовної освіти у вищий школі 

(гностична функція); 

– організаційні навички й уміння реалізовувати 

плани (занять, робочі плани, плани позааудиторної 

роботи) з урахуванням особливостей студентів; твор-

чо розв’язувати методичні завдання в процесі іншо-

мовної освіти з урахуванням провідних характеристик 

студентів; вносити до планів методично правильні ко-

рективи з метою досягнення бажаного результату, ви-

ходячи з цілей іншомовної освіти у вищий школі (ор-

ганізаторська функція в органічному зв’язку з гности-

чною та конструктивно-планувальною функціями).  

На думку Н. Язикової [15, с. 51], професійні знання 

та професійно-методичні навички й уміння складають 

когнітивну основу діяльності вчителя, але не вичер-

пують її. Не менш значущим є третій компонент – 

професійно-педагогічна спрямованість особистості 

викладача іноземної мови, яка є системою ставлення 

особистості до себе як суб’єкта професійної та мов-

леннєвої діяльності, позитивного ставлення до студе-

нта як мовленнєвого партнера в міжособовому та 

педагогічному спілкуванні, системою мотивів та інте-

ресу до професійної діяльності та сукупністю особис-

тих якостей викладача. 

Тут ми спираємось на думку Л. Михайлової [8], що 

професійно-педагогічна спрямованість особистості 

викладача є провідною системоутворюючою власти-

вістю, яка виражає його всебічну орієнтованість у 

педагогічній праці і виступає в інформаційній обізна-

ності щодо сфери і суті педагогічного процесу, пози-

тивному ставленні до професії, схильності і потреби 

до професійно-педагогічного спілкування.  

Услід за Бігич О. [3, с. 202] ми вважаємо, що фор-

мування професійно-педагогічної спрямованості осо-

бистості майбутнього викладача іноземної мови може 

бути достатньо ефективним у процесі вивчення іно-

земної мови, якщо в цьому процесі реалізуються су-

купні психолого-педагогічні умови: наявність профе-

сійно орієнтованого змісту в контексті роботи зі зна-

ковою інформацією; моделювання ситуацій розумової 

діяльності магістрантів із визначенням предметного, 

технологічного і рефлексивного аспектів педагогічної 

діяльності; послідовність трансформації мотивів магі-

странтів із навчально-пізнавальних у професійно та 

особистісно значущі. 

Перераховані вище структурні елементи (профе-

сійні знання, навички, уміння та професійно-педаго-

гічна спрямованість особистості викладача іноземної 

мови) утворюють модель процесу навчання (викла-

дання). 

Дослідниками виділено різну кількість рівнів про-

фесійної компетенції вчителя іноземної мови, які 

характеризують ступінь його просування в професіо-

налізмі. Так, О. Кавнатська виділяє шість рівнів сфо-

рмованості іншомовної професійної комунікативної 

компетенції: рівень обмеженого професійного спілку-

вання, допороговий рівень, пороговий рівень, порого-

вий просунутий рівень, професійно достатній рівень, 

рівень вільного професійного спілкування [5, с. 10]. 

У запропонованій Н. Соколовою п’ятирівневій 

шкалі (мінімальний рівень, пороговий рівень, просу-

нутий рівень, професійно достатній рівень та рівень 

компетентного професіонала) професійну компетен-

цію вчителя ІМ описано в термінах професійно орієн-

тованих комунікативних умінь рідного й іноземного 

мовлення в чотирьох видах МД [13, с. 11]. Запропо-

новані цими російськими дослідницями шкали є, без-

перечно, сучасними. Авторки створили їх, спираю-

чись на загальноєвропейську шкалу рівнів сформова-

ності ІКК. Але ми вважаємо ці розробки незручними з 

точки зору оцінювання результатів навчання у ВНЗ. 

Оскільки, услід за Ю. Пасовим, ми розуміємо ком-

петентність як систему знань, навичок та вмінь, то і 

окреслені цим вченим три рівні професіоналізму вчи-

теля – грамотність (знання), ремесло (навички) й май-

стерність (вміння) є, на наш погляд, більш зрозуміли-

ми [10, с. 25]. Тому ми вважаємо, що рівень ПОКК 

магістрантів має відповідати рівню майстерності (си-

стема методичних умінь, що забезпечують виконання 

професійних функцій).  

Відповідно до вищенаведеного у ході професійно 

орієнтованої мовної підготовки магістрантів ми маємо 

вирішити такі завдання: 

1) поглиблювати професійні знання магістрантів 

(предметні, методичні, процедурні та методологічні); 

2) удосконалювати професійно-методичні навички 

та уміння майбутніх викладачів вищих навчальних 

закладів; 

3) розвивати ІКК магістрантів, що складається з 

мовної, мовленнєвої, соціокультурної, навчальної, 

комунікативної та професійно-орієнтованої компете-
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нції на рівні методичної майстерності, приділяючи 

особливу увагу МК та ПОКК майбутніх філологів; 

4) формувати особистість магістрантів шляхом ак-

тивного та цілеспрямованого впливу на мотиваційну 

сферу їх навчальної діяльності в вищому мовному 

навчальному закладі; 

5) розвивати їх пізнавальні, наукові та особистісні 

інтереси в галузі обраної ними професії; 

6) виховувати моральну готовність випускників до 

роботи у вищому навчальному закладі. 

Висновки. Навчання магістрантів у рамках курсу 

практичних занять з ІМ передбачає інтегративне і 

поступове вдосконалення ІКК та усіх її складників. 

Особливу увагу тут слід приділити професіоналізації 

навчального процесу, тобто цілеспрямованому розви-

тку ПОКК магістрантів. Оскільки чинні Типові про-

грами висувають високі вимоги до рівня володіння 

мовою випускників вищих мовних навчальних закла-

дів, мовленнєва компетенція магістрантів також має 

набути подальшого розвитку та вдосконалення. 

Подальшими розвідками у цьому напрямку може 

стати розробка методик, які сприятимуть формуванню 

професійно-орієнтованих навичок і вмінь на основі 

набутої системи знань, з метою реалізації цілей про-

фесійної підготовки майбутніх викладачів іноземної 

мови.  
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Kirshova O.V. Actual goals and objectives of professionally-oriented language training of would-be teachers in higher insti-

tutes of education 

Abstract. The article focuses on actual goals of professionally-oriented language training of would-be teachers of the German lan-

guage in higher institutes of education. The objectives of this training are defined. Particular attention is paid to the implementation 

of interdisciplinary connections practical classes in a foreign language and disciplines of psycho-pedagogical cycle. 

Keywords: master’s degree students, professionally-oriented communicative competence, speech competence, professionally training 

 

Киршова О.В. Современные цели и задачи профессионально ориентированной языковой подготовки специалистов 

для высших учебных заведений  
Аннотация. В статье обобщены цели профессионально ориентированной языковой подготовки магистрантов по специаль-

ности „Язык и литература (немецкий)". Определены задачи, которые должны быть решены в ходе этой подготовки. Особое 

внимание уделяется реализации межпредметных связей практических занятий по иностранному языку и дисциплин психо-

лого-педагогического цикла. 
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